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B e r g :  Jeg maa efter de Udtalelser, vi 
have hørt saavel af det ærede Medlem for Kjø- 
benhavns Ide Valgkreds (Tiixen) som as den ærede 
Minister, antage, at dette Spørgsmaal for Folke- 
thingets Vedkommende lettest afgjøres derhen, at 
man i Forslaget, som det nu foreligger, sætter i 
§ 3, sidste Punktum, et Punktuiit efter ,,5 Aar« 
og lader Resten af Paragrafeir udgaa, og hvis 
det altsaa er en Afgjørelse, som maatte kunne til- 
fredsstille 홢 og jeg antager ogsaa, at denne Af- 
fattelse har størst Sandsynlighed for sig i det an- 
det Thing 홢홢홢, venter jeg, at det bliver stillet paa 
en saadan Maade til 2den Behandling af de for- 
skjellige Sider i Salen, at der ikke kan være Tvivl 
om Thingets Anskuelse i den Henseende. Jeg vil 
kun med Hensyn til en Yttring af den ærede Mi- 
nister om, at en Mand, der har ført Seilskib i 
5 Aar, ikke selv forstaar at navigere Dampskib 홢 
det faldt saaledes i den ærede Ministers Udtalel- 
ser 홢홢, bemærke, at jeg har den Opfattelse, at en 
ældre Skibsfører med den Sømandsdygtighed, han 
har erhvervet, og med det Kjendskab, som enhver 
Skibsfører, jeg kan næsten sige de allerfleste Sø- 
mænd nu have til Dainpskibe og deres Navigereii 
홢 de lomme ofte, selv om de fare med Seil- 
Me, i en saadan Berørelfe med Dampskibsfolk 
og Dampskibe, at de aldrig. mangle et vist Kjend- 
skab i faa Henseende, 홢 vil kunne selv navi- 
gere et Dampskib, naar han overtager det. Det 
er min Overbevisning, og den Tvivl, der er reist 
fra anden Side om, at en Skibssvrer ikle engang 
skulde kjende Reglerne for at undgaa Paafeiling 
o. dsl., naar han staar paa Kommandodroery 
forekommer mig aldeles urimelig. INaar man skal 
have den Tvivl overfor Aarstid, der paatage sig 
et saadant Hverv, saa bliver ,der ingen Ende 
paa, hvad der kan toivles om, og saa er det 
ganske vidunderligt, hvorledes det er gaaet til 
med de Lovbestenimelser, vi hidtil have havt. 
Man har sagt, at der var Fare for, at Skibsfø- 
reren kunde komme til under vanskelige Forhold at 
kalde Styrmanden paa Koinmandobroen Jeg 
kan ikke fe rettere, end at under vanskelige For- 
hold, maa Skibsfvrereii kalde Styrmanden paa 
Koniniandobroen eller derhen, hvor han er til 
mest Nytte, og raadføre sig med ham, for at 
kunne bruge 4 Dine, hvor 2 ikke ere nok. Der- 
til er han utvivlsomt fuldstændig forpligtet efter 
Sølovgioningen, og han vilde kunne komme til at 
risikere et stort Ansvar, hvis han ikke gjorde det, 
saa at den her omtalte Indvending forekommer 
mig ikke at have Noget paa sig. » Idet jeg saale- 
des nærmere har udtalt mig om dette Spørgs- 
maal, skal jeg endnu kun sige, at jeg nærer ikke 
den fjerneste Tvivl om, at der er den fornødne 
Betryggelfe i Loven, ogsaa i det sidste Punktum, 
naar vi vedtage den antydede Ændriiigz thi det 
er min Overbevisning, at ligesaalidt som en Rhe- 
der vilde sætte en ældre Skibsfører over paa et 
Dampskib, med mindre denne isZIvrigt har faa 

fortrinlige Egenskaber, at han kan være denne Post 
voxen, og med mindre han har en til Skibsbetje- 
ningen fornøden Tlliedhjceljy ligesaalidt vilde en 
Skibsfører, der selv eiede sit Skib, naar han havde 
fjerneste Tvivl om, hvorvidt han i vanskelige For- 
hold selv kunde navigere det, undlade at søge den 
fornodne Hjælp. Det er derfor min Overbevis- 
ning, at man med fuld Betryggelse kan lade Reg- 
len blive staaende paa den anførte Maade. Iøv- 
rigt stal jeg gjentage, at den Betragtning, hvor- 
fra Angrebet paa Regjeringens Forslag i dette 
Punkt er gaaet ud, maatte føre til, at vi overho- 
vedet maatte nivellera at vi maatte sørge for, at 
Styrmanden paa ingen Maade rager op over 
Kapitainen theoretisk eller praktisk. Men faa maa 
vi ogsaa for Fremtiden vogte os, og faa ere vi 
i den senere Tids Lovgivning med Hensyn til Na- 
vigationsexarneii og Ntaskinexaineii og overhovedet 
den udvidede Undervisning gaaede en gal Vei, 
idet vi have ladet de Yngre faae større Kundskaber 
end de Ældre. Sligt maatte vi da ikke befatte 
os med for Fremtiden; thi saa kunde det ikke 
iindgaas, at de Yngre kom til at rage op over 
de Ældre, og er det en faa forfærdelig Tilstand 
for Skibsfarten at komme ind paa, at der kan 
befrygtes Farer deraf, saa maa vi redressere, hvad 
vi have gjort, og holde Ungdommen ude, at den 
ikke skal voxe op over Fædrene. 

Tnxe tn  Selv om de Ord, der ere fore- 
slaaede udeladte af K 3, faldt bort, bliver der 
dog staaende tilbage, at den Mand, som overta- 
ger at føre et Dampskib, og som har faret 5 
Aar som Skibsfører med et Seilskib , skal være i 
Besiddelse as theoretisk Kjendskab til Maskinen og 
dens Manzxjvreririg og tillige have ombord en før- 
ste eller eneste Styrmand, der har den samme 
Kundskab. Altsaa, Maskinen er fuldstændig kjendt, 
forsaavidt som man ved Prøven lærer den at 
kjende, af Skibsføreren og as Styrmanden Der 
staar faa kun tilbage en vis Øvelse eller Fa-rdig- 
hed i at manøvrere med Dampskib for en Mand, 
som har inanzzvreret i 5 Aar med et Seilskib 
Naar der da er Tale om vanskelige Tilfælde, faa 
forstaas der ikke derved Taage eller det at niøde 
en fremmed Seiler, som der skal styres forbi; det 
et ingen Vanskelighed for den Vedkommende, at 
Dampstibet altid skal vige for Seilskibet, medens 
han altid før har været paa et Seilskib, og da 
ikke altid har været nødt til at vige. Men der kan 
være farlige Omstændigheder, hvor det kan fore- 
komme ham noget fremmed at manøvrere med et 
Dampskib, som har en anden Form end Seilskibet, 
og hvor Kraften er anvendt paa en anden Maade, 
f. Er. naar der opkommer haardt Veir; der kan 
være Spørgsmaal om, hvorledes han skal lægge 
sit Skib ved en Frontforaiidring naar det er rette 
Tid at dreie under, eller hvorledes man skal 
nianzzivrere for at lægge til ved en Bro eller for 
at gaa gjennem snevre Farvande o. s. o. Under 


